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Zaklad v Srebrnem jezeru.
- (Dalje)

»sZakaj —7 Ali vam nisem pravil, da vesta rdeé-
karja za na$ tabor! Raflerje nam naZeneta na vrat!
In ker si lahko mislijo, da Brunsa pogresali in
zasumili, kaj se mu je pripetilo ter se pobrali, nas
bodo napadli prej ko slej. Izgubljeni smo, &e se bri
ne umalknemo.«

»In dolarji —7«

»Dolarjem se bomo paé za fopot odrekli —. Ni
nam uspelo —. Najpametneje je in —.«

Umolknil je in nagle vstal.

sKaj je —7« so ga poprasevali.

»Nié nile je dejal malomarno. »Pravkar sem se
spomnil, da sem tamle pri konjih —.«

Mignil je tovarisema na desni in levi.

aPojdita z menojl«

Kaj se je zgodilo?

Cornel je sedél blizu mesta, kjer sta prisluiko-
val Veliki medved in Blenter, In Blenter je zagresil
usodno netumnost. Ko je pogledal po trampih, mu je
oko obstalo na cornelu, — in kar otrfnil je. Strmel
je v trampa in strmel, o& so mu Zarele in plamtele,
pesti je stiskal in Skrtal je. Ves se je razburil, po-
zabil je na previdnost in se porival vse dalje. Ni opa-
vil, da je pomolil glavo iz trsligja.

Veliki medved je éepel za dva koraka v stran,

»Nazajl« mu je 3epnil, ga zgrabil za nogo in po-
{egdnil za seboj.

Pa prepozno je bilo, cornel ga je Ze opazil.

Toda cornel je bil kolikortoliko izkusen west-
man, ni se izdal, naredil se je, kot da misli stopiti h
konjem.

»Za nami,« je Sepnil tovariSema, »lezi pekdo v
trsti¢ju, najbrz rafter. Ne sme slulili, da sem ga vi-
del. Prijeli ga bomo. Ko planem po njem, ga zgrabita
tudi vidva! -

Naprejl« _

Veliki medved pa se ni dal premotiti, vse pre-
ve¢ izkusen je bil v navadah diviega zapada. Videl
je, da je cornel vstal in Zepelal 5 tovaridema, videl
tudi, da se je eden od njiju nehoté okrenil, — pa
uganil, kaj namerava cornel.

»Bri —| Cornel te je videll« je hlastnil Blen-
terju. »Proé odtodl«

Obenem je zZe tudi smuknil po tirstiéju. Prav
tedaj je zadonel za njim cornelov »Naprejl« Ozrl se
je. Trampi so planili po drvarju —,

Veliki medved je izdrl noZ in mislil sko&iti drvar-
ju na pomo&, pa se je premislil. Sam je bil, trampov
pa je bilo dvajset. Ni¢ bi ne opravil, Se njega bi bili
ujeli. Bolje je bilo, da je pohitel h koc¢i po pomoé.
Umaknil se je iz trstigja in zlezel za grm ter cakal,
kaj bodo poceli z Blenterjem.

Trampi so mislili dati duska syojemu veselju
nad posredenim lovom, pa cornel jim je zabranil.

»Tiho —! Ne veme, &e jih morebili ni $e veé —!
Pogledal bom.« .

Stopil je po trstigju, pa ni nasel nikogar. Indi-
janec je namre¢ po njegovih besedah naglo ko mis
smuknil iz grma, splezal po poboéju in izginil v gozdu.

Cornel se je vrnil k ujetniku, se sklonil k njemu
in ga pogledal. In dolgo, preiete ga je gledal, nié ni
rekel, le poteze v o 80 se mu podstrile.

sLopov,« je dejal, »zdi se mi, da te poznam —!
Kje sem te neki Ze videl?«

Tudi Blenfer ga je spoznal, pa seveda niti tre-
nil ni, ¢eprav mu je vrela kri po Zilah. Premagal je
zaenkrat sovrasivo in razburjenje ter se naredil ma-
lomarnega.

-Nekje sem te Ze videl —l< je pravil cornel.
+Kdo ﬁi? Eden tistih rafterjev tamle gori?«

=Lla.«

»Cemu se plazis tod okoli? Zakaj si prislusko-
val7«
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SLOVENSKI GOSPODAR

»Cudno vprasanje! Ali nismo na diviem zapadu,
kier sme vsak &lovek pogledati, kdo tabori v njegovi

| blizini —? Véasi je celd potrebno, dovolj ljudi se

klati po divjini, ki se jih je treba Euvatil«
. Comel se ni zmenil za roganje.

»Slisal si, kaj smo se pogovarijali,«
najbri ved, kdo smo in po kaj smo prishi

»Ni&é nisem slisall«

»Kako dolgo Ze ticis v trsticju?«

»Pri reki sem bil in domov sem bil namenjen,«
je pravil drvar. Opazil je, da je Indijanec izginil, in
ker ga cornel ni D‘menil], je zasodil, da tudi nf'egmre
sledi ni nadel. »Videl sem vad ogenj, saj je velik do-
volf, in se splazil blize, da pogledam, kdo tabori ob
reki, Taka je navada na divjem zapadu. Pravkar sem
prilezel v trstije, nisem 3e utegnil prisluikovati,
opazili ste me.«

Mislil je, da ga cornel ni videl pri koé¢i. Pa se je
zmotil. Cornel se mu je v obraz nasmejal.

»Sama laz! Pravis, da si bil na reki — Ce pa
sem te pravkar videl pri koéi —! In ne samo videl,
tudi slisal sem te! . b fi

Priznaj, da si bil doma, ne pa na rekil«

»Mi na misel ne hodi! Res je, kar sem rekell«

»Sam sife

»Cisto sam.«

»In pravis, da nisi slifal, kaj smo se menili7«

»Besede nels

»Kako ti je ime?«

sAdams.«

»Adams —7« je pomisljal cornel. »Adams —?
Ne poznam a, ki bi imel tvoj obraz —. In tvoj
obraz se mi zdi znan —.«

»N. mogote! Nikdar se Je nisva videlal

Izpustite me! Ni¢ vam nisem storil, upam, da ste
poiteni westmani, ki pustijo postene ljudi pri mirul«

sDal« se;je rogal rdecelasi. »Posteni ljudje smo
vsekakor,zelo posteni! Ampak eden izmed vas je
prejle enega izmed nas nkﬁ in po postavah pre-
rije moramo masdevati njegovo smrl. Kri za kri,
zivljenje za Zivljenje —! .

Bodi kdorkoli, pri kraju je s tebojle £

»Kaj —7? Ubiti me mislite —7«

»Dal! Prav kakor ste vi ubili enega nasihl«

=Ni resle

»BeZi beii —! Sam sem videl in slisall In ti
tudil«

»Pa jaz ga nisemle

»Vseeno! Saj prizna$, da spadas k druzbi rafter-
jev, k]i}imajo tamle gori svojo kodo?«
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«No in tisti so mi zaklali enega mojih. Maige-
vali bomo njedovo smrl,

Tvoja smrt je torej sklenjena zadeva. Ne utegne-
mo se muditi s teboj, le o tem se bomo posvelovali,
ali dobif noz, kakor nas tovaris, ali pa te utopimo.«

Obrnil se je k trampom.

»Glasujmo! Zamasite mu usta, da ne bo kriéal
in privabil svojih ljudi! Kdor je za to, da ga vrZemo
v vodo, naj dvigne rokols

Veéina je glasovala za smrl v vodi.

»Dobro!l« je dejal cornel. *Trdno mu zveiite ro-
ke in noge, da ne bo mogel plavati, pa brz z njim
v reko in pro¢ odtod! Nijegovi ljudje utegnejo priti
vsak hiple

Stari Blenter je videl, da je pri kraju z njim.
Na Velikega medveda ni upal veé. Gotovo je po-
hitel h koé&i, pa &etrt ure je bilo do nje in odkar so
ga prijeli, ni minilo niti deset minut.

Edino zadrZeval je Se lahko izvtiitev smrine ob-
sodbe, medtem so le ulegnili priti lovarisi in e dru-
ga :ie. so ga vsaj brz potegnili iz vode in morebiti se
redili.

Pripravljali so se, da mu zamadijo usta in ga
zvetejo. Branil se je na vse kriplie, se premetaval
in suval z nogami okoli sebe pa krical vmes, da je
odmevalo po gozdu.

Rdegelasi se je ujezil.

;e dejal, »in

(Dalje sledi.)
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Kraljevski steber v
Roeskilde.

V zoameniti Skofow-
ski cerkvi v Roeskil
ie, kjer je grobnicn
danskih kraljev, se noa-
haja tndi -takozvani
kraljevski sieber. Na
temn stebru je zazna-
movana s Criomi in za-
celnicami dlelesna viso-
kost vaeh kraljevskih
gosiov. Najbol] zgor-
nja érin ima ob strani
frko P in pomeni rus-
kega carin Petra Veli-
kega, ki je bil visok
208 m. Dober peden
nitje sia &bl donskil
kraljer Kristijana X.
z vismo 193 m.in Kri-
slijann IX. z 178 m.
Nato sledi érta grike-
ga kraljn Jurjp = 175,
Friderika Danskega =z
1.72, Eduarda VIL 2
1.68 in najbolj spodnja
frla spominja na obisk
siamskega kralja  (iz
Azije) z wisinp 100 m,
Hrib, ki gori Ze 250 lal,

V Posaarju, ki je 8
. marcem t. 1 pripa-
o zopet Nemliji, &2
cudijo naravnsmuo &4q-
du Ze dve in pol slo-
letja. Pri Sv. Ingberiu
gori pod zemljn pre-
mogovna plast, ki se
je vnela pred 230 leti
in ognjn do danss ni
kil mogofe udusiti
Stebri dima, ki se dvi-
gajo na raznih mestib
Iz zemlje, ktZejo lego
gorede plasti. Najsfav-
nejsi  nemski pesnik
Gonethe je ohigkal leia
1770 goredl hrib in jo

gabelefll, da Je bila
tamkaj =zamija liko
razgretn, da je zafulil
podzemelisko  vrotino

skozi podplate svojih
Ekornjev.
Orjak in pritlikavee,

V angleski k rurgic.

nl  zbhirki Je wideld
okosinjak Irskega or-
inka, ki Je bil visok

280 m, in poleg tegn
slofl ckostje 30 cm vi-
sokegn pritlikavea. Ta
pritlikavee je bl komaj
liko vellk knkor spod-
nji del orinkove roke
V siarosti
ol 00 do B0 let zpubi
tlovek na lete glede
telesne lege 14 ko
Na Anglsikem
Eivi_  40% prebivalsivy
po mestih. Na Fran-
coskom  pridefjo  pode-
Zelani na G2%, v Bel.
gifl na 51%, na Dans-
kem na 61%, v Sviel
na 70% in na Balkanmu

na B0%.




